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ביאור על הנ״ל

ته ‌گف بِ پیش ر مطال رحی ب ش

1

ולתוספת ביאור במש״ל ]במה שכתוב לעיל[ ע״פ ויגש כו׳. בענין שלעתיד יהיה עליית המלכות למעלה

מז״א כו׳. יובן ממ״ש בברכה אחרונה דנשואין מהרה ה׳ אלהינו ישמע בערי יהודה ובחוצות ירושלים

כו׳. בא״י ]ברוך אתה ה׳[ משמח חתן עם הכלה.

دهٔ موعود صوص ]این تعلیم[ که در آین د، در خ ته ش ز آن گف د« )ויגש( و ج دیک ش ز ارهٔ »و ن ‌تر درب ه پیش رِ آنچ ت یش یح ب رای توض ب
واهد کرد و ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( عروج خ ات عاطف الاتر از صف ه‌ای ب ب ه مرت روایی )מלכות, Malchus( ب رمان ف
هرهای یهودا ودی، ה׳ אלהינו، در ش ه‌ز د: »ب واهد ش ن خ ود روش ته می‌ش دواج گف رکاتِ از نِ ب ری ه در آخ ، این مطلب از آنچ ز آن ج

د.« اد می‌ساز ا عروس ش ارک هستی تو، ה׳، که داماد را ب ؛ »مب ز آن ود« و ج یده ش ن لیم ش رهای اورش )יהודה( و در گذ

2

וצ״ל הטעם לשינוי לשון הברכות. שמתחלה אמר משמח חתן וכלה ואח״כ אמר עם הכלה.

د« و سپس ادمان می‌ساز ‌که داماد و عروس را ش ست می‌گوید: »آن یم: نخ ‌ها را دریاب رکت ارتِ ب رِ عب ی ی غ لِ ت اید دلی ون ب اکن
د«. ادمان می‌ساز ا عروس ش ‌که داماد را ب می‌گوید: »آن

וגם צריך להבין ענין קול חתן וקול כלה. והענין הוא מ״ש משמח חתן וכלה קאי אזמן הזה.

‌که داماد و عروس را ده، »آن ته ش ه گف یح این است که آنچ یم. توض ایِ »صدای داماد و صدای عروس« را دریاب اید معن ن ب ی ن همچ
اره دارد. ونی اش نِ کن ما ه ز د«، ب ادمان می‌ساز ش
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ומ״ש עם הכלה קאי אלעתיד דהיינו אחר שכבר אמר מהרה ישמע דהיינו בביאת הגואל אז אח״כ אומר

עם הכלה.

یده ن ودی ش ه‌ز : »ب ده است ته ش ‌تر گف اره دارد؛ یعنی پس از آنکه پیش ده اش مان آین ه ز ا عروس«، ب ود »ب ته می‌ش ه گف و آنچ
ا عروس«. ‌گاه می‌گوید: »ب —آن ش است خ نِ رهایی‌ب ود«—که مراد آمد ش

ולהבין הטעם מפני מה אמר על לעתיד דוקא עם הכלה. הענין כי יש אירוסין ונשואין.

ود دارد: یح این است که دو مرحله وج ا عروس«: توض ود »ب ته می‌ش صاً گف خ ده مش مان آین ارهٔ ز را درب که چ رای درک علت این ب
.)nisuin ,دواج )נישואין دی )אירוסין, erusin( و از امز ن
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כי בזה״ז ]בזמן הזה[ הוא בחינת אירוסין כמ״ש תורה צוה לנו משה מורשה. א״ת ]אל תקרי[ מורשה אלא

מאורשה.

راثی رمان داد، می ه ما ف ده: »موسی )משה( تورات را ب ته ش ‌که نوش ان ن ؛ چ دی است امز هٔ ن ب یوند در مرت ر، پ مان حاض یرا در ز ز
. وان خ ده«، ب دش امز اه« )מאורשה, me’orasah(، یعنی »ن وراش لکه »مئ ، ب وان خ اه« ن )מורשה, morashah(«. »موراش

וכמ״ש ביום חתונתו זה מ״ת ]מתן תורה[ בחי׳ אירוסין כי במ״ת ]במתן תורה[ אף שהיה גילוי פב״פ ]פנים בפנים[

היינו רק בבחי׳ חיצוני׳ בלבד באיסור והיתר

یرا در اعطای . ز دی است امز هٔ ن ب ، ]که[ مرت «؛ این همان اعطای تورات است : »در روز عروسی‌اش ده است ته ش ‌که گف ان ن و چ
وع [ ممن ود، در ]احکامِ یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( ب بُعدِ ب هٔ  ب ها در مرت ن لی ت لی‌ای رو در رو رخ داد، این تج د تج ن ، هرچ تورات

. از و مج

אבל פנימית התורה שהוא בחי׳ ענג האלהי שבתורה לא נתגלה אז עדיין ונשאר בבחי׳ מקיף מלמעלה

ود و ده ب کار نش وز آش مان هن ، آن ز ته در تورات است هف تِ الهیِ ن هٔ لذ ب ، که مرت بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( تورات اما 
ود. اقی مانده ب الا ب ور[ )מקיף, makif( از ب راگیر ]ن به‌صورتِ ف

וה״ז ]והרי זה[ דומה לבחי׳ אירוסין שגם שם אינו נמשך עדיין בבחינת פנימית רק הארה חיצוני׳ וכל

עיקר האור בבחינת מקיף כמו טבעת קדושין שהוא עגול ומקיף ע״ג ]על גבי[ היד

یرونی است و ها پرتوی ب ن لکه ت ود، ب انده نمی‌ش وز به‌صورتِ درونی کش ور[ هن ز ]ن ی ا ن ج یرا آن اهت دارد؛ ز ب دی ش امز هٔ ن ب ه مرت و این ب
د و ن )קדושין, kiddushin( که گرد است و دست را احاطه می‌کن ی هٔ کیدوش د حلق ن ؛ مان راگیر )מקיף( است ور به‌صورتِ ف اصلِ ن

ود[. یده می‌ش ر دست ]پوش ب

אבל לעתיד שיהיה בחי׳ גילוי פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ התורה שהוא ענג העליון שבתורה אז יהיה בבחי׳

נשואין

دواج )נשואין, هٔ از ب ‌گاه مرت ته در تورات ــ آن هف نِ ن ری تِ ب ود ــ یعنی لذ کار ش بُعدِ درونی تورات آش گامی که  ده، هن نِ آین ما اما در ز
ود. واهد ب nisuin( خ

כי בועליך עושיך האשה נקנית כו׳ כי ענין נשואין הוא ג״כ אחרי שכבר בא האור בבחי׳ פנימית:

ور ز پس از آن صورت می‌گیرد که ن ی دواج ن راکه از . چ ز آن ود« و ج ه‌دست آورده می‌ش ن ب «؛ »ز ده‌ات همسرِ توست ن رین یرا »آف ز
د. اش ده ب ‌تر به‌صورتِ درونی وارد ش پیش
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והנה ידוע דכעת בגלות המל׳ מקבלת האור ע״י ז״א שהוא מקבל בעצמו מאימא.

ی )ז״א اتِ عاطف ور را از طریق صف روایی )מלכות, Malchus( ن رمان د، ف عی ب ر و در ت مان حاض ، در ز ‌که معروف است ان ن ، چ ون اکن

ت هم )בינה, Binah(، دریاف هٔ ف ب ود از مادر )אימא, Imma(، یعنی از مرت د؛ و او خ ت می‌کن / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( دریاف

د. می‌کن

וכמ״ש בעטרה שעטרה לו אמו והוא משפיע אח״כ למל׳ אבל לעתיד נאמר א״ח ]אשת חיל[ עט״ב ]עטרת

בעלה[ שתהיה המל׳ עט״ב ]עטרת בעלה[ ז״א שתתעלה יותר למעלה הימנו כי נעוץ סופן בתחלתן כו׳.

نِ ارهٔ دورا د. اما درب ه می‌کن اض روایی اف رمان ه ف هاد«؛ و او پس از آن ب ر سر او ن ی که مادرش ب ا تاج : »ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
واهد ی، خ اتِ عاطف «، یعنی صف ویش وهر خ جِ ش ا روایی »ت رمان «؛ ف ویش است وهر خ جِ ش ا د ت یرومن نِ ن  : »ز ده است ته ش ده گف آین
« و ته است رو رف ان ف ش از ان در آغ ش ایان یرا »پ واهد کرد؛ ز راتر از او، صعود خ ر، ف الات ه‌ای حتی ب ب ه مرت ود ب ا که خ ه این معن ود؛ ب ب

ر. الی آخ
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וזהו הטעם למשארז״ל ]למה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש. ולכן עתה

בזה״ז ]בזמן הזה[ נאמר משמח חתן וכלה שהכלה היא המל׳ מקבלת האור ע״י החתן ז״א.

واهد ته خ ان »قدوس« گف یش روی صدیق ده پ ه‌اند: »در آین ت اد، گف رکت ب ه ب ان ب مان ما، یادش نی که حکی و این است علتِ سخ
روایی )מלכות, رمان یرا عروس، یعنی ف دهٔ داماد و عروس«؛ ز ن ‌کن ادمان ود: »ش ته می‌ش ر، گف نِ حاض ما ، در ز ون ‌رو اکن این د.« از ش

د. ت می‌کن ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، دریاف اتِ عاطف ور را از طریق داماد، صف Malchus(، ن

ולעתיד אחרי שכבר תתעלה אז נאמר משמח חתן עם הכלה שעל ידי הכלה הוא משמח את החתן מפני

שא״ח ]שאשת חיל[ היא עט״ב ]עטרת בעלה[ כנ״ל וז״ש ]וזהו שכתוב[ מהרה ישמע כו׳ קול כלה כו׳.

ا عروس«؛ یعنی او از طریق دهٔ داماد ب ن ‌کن ادمان ود: »ش ته می‌ش د، گف اش ته ب یش تعالی یاف ‌که او از پ ده، پس از آن نِ آین ما و در ز
د. و این همان است که ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن «، چ ویش است وهرِ خ جِ ش ا لت ت ی ض اف نِ ب  یرا »ز د، ز ادمان می‌کن عروس، داماد را ش

ود...« و »صدای عروس...« یده ش ن ودی ش ه‌ز ود: »ب ته می‌ش گف

כי עתה בגלות נאמר נאלמתי דומיה שהיא בחי׳ שתיקה וכאלם לא יפתח פיו כו׳ ולכך החתן הוא אומר

הרי את מקודשת לי והכלה שותקת אבל לעתיד כשתתעלה מעלה מעלה אז תהיה ג״כ משפעת ונק׳ קול

כלה.

ز اید« و ج د لالی که دهان نمی‌گش ن ، و »مان هٔ سکوت است ب اموش ماندم«، که مرت ود: »لال و خ ته می‌ش د، گف عی ب ، در ت ون یرا اکن ز
ده، نِ آین ما اموش می‌ماند. اما در ز ده‌ای«، و عروس خ رای من مقدّس ش ک، تو ب ‌رو داماد است که می‌گوید: »این این . از این

ود. امیده می‌ش [ »صدای عروس« ن واهد کرد، و ]این ه خ اض ‌گاه اف ز آن ی د، او ن الاتر عروج کن ه ب گامی که او هرچ هن
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וכמו״כ ]וכמו כן[ יובן ענין שמו״ע ]שמונה עשרה[ צלותא בחשאי הוא רק בזה״ז ]בזמן הזה[ שהנוק׳ ]שהנוקבא[

היא בחי׳ מקבל ולא משפיע.

همیده د، ف اش وا« ب ج [ »دعایی در ن نِ ود ده‌گانه )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh( ]ب زِ هج ما ‌که ن ای این ، معن یب رت ن ت ه همی ب
ه ، ن ده است ن ‌کن ت هٔ دریاف ب روایی, Nukva( در مرت رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ یرا נוקבא ) ، ز ر است نِ حاض ما قط در ز ود: این ف می‌ش

ده. ن ش خ ب

אבל לעתיד כשתתעלה להיות בבחי׳ משפיע כמו הדכר עצמו אז יהיה שמו״ע ]שמונה עשרה[ בקול רם

ויהיה קול כלה וד״ל ]ודי למבין[:

زِ ما ‌گاه ن رد، آن دگی قرار گی ن ش خ هٔ ب ب کر )דכר, dechar( در مرت ودِ مذ د خ ن ا یابد و مان ق گامی که او ارت ده، هن نِ آین ما اما در ز
. ی است هم کاف رای ف ود. و این ب واهد ب د و »صدای عروس« خ واهد ش ته[ خ د ]گف لن ا صدای ب ده‌گانه ب هج
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